
 

 

 

 

 
 

 ORDIN. N. 066/2024   

 

ANORDNUNG DES LEITENDEN BEAMTEN ORDINANZA DIRIGENZIALE 
 

betreffend die Anbringung von Straßenverkehrszeichen (Art. 6 

und 7 der Str.V.O. vom 30.04.1992 Nr. 285) 

relativa alla apposizione dei segnali stradali (art. 6 e 7 del 

D.L.ivo 30.04.1992 n. 285) 

 

DER LEITENDE BEAMTE IL DIRIGENTE 
 

Nach Einsichtnahme in die Übertragung von Funktionen im 

Bereich der Strassenverkehrsordnung im Sinne des Art. 5 Abs. 2 

R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 an die Kommandantin der 

Ortspolizei Frau Ruffinatto Jessica vom 02.04.2021 Prot.Nr. 

19052/21; 

Vista la delega di funzioni nell’ambito del codice della strada ai 

sensi dell’art. 5 co. 2 L.R. n. 2 del 03.05.2018 alla comandante 

della polizia locale Dott.sa Ruffinatto Jessica del 02.04.2021 

prot. nr. 19052/2021; 

 

Nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der St.V.O. vom 

30.04.1992 Nr. 285, womit die Bestimmungen über die 

Regelung des Straßenverkehrs genehmigt wurden; 

 

Visti gli artt. 6 e 7 del D.lgs. 30.04.1992 n. 285, concernenti la 

regolamentazione della circolazione stradale al di fuori e 

all’interno dei centri abitati; 

 

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen von der Niederwieser Bau 

GmbH vom 22.02.2024 Prot. Nr. 10890/2024; 

Vista la richiesta della ditta Niederwieser Bau srl del 22.02.2024 

prot. n. 10890/2024; 

 

Auf die Zweckmäßigkeit hingewiesen, den Fahrradweg von der 

Adlerbrücke bis zur WIdmannbrücke zu sperren; 

Ravvisata l'opportunità di chiudere la pista ciclabile dal 

ponte Aquila fino al Ponte Widmann ; 
 

und zwar aus folgenden Gründen: Neugestaltung 
übergemeindlicher Fahrradweg; 

per i seguenti motivi: Ristrutturazione della pista ciclabile 
intercomunale 

 

verordnet dispone 
 

Die Sperrung des Fahrradweges ab der Adlerbrücke 

bis zur Widmannbrücke auf Grund der Neugestaltung 

des übergemeindlichen Fahrradweges. Die Sperrung 

geht vom 27.02.-31.05.2024. Die Umleitung der 

Fahrradfahrer erfolgt über die Innenstadt.  

Der Antragsteller muss für die gesamte Beschilderung 

(zweisprachig) und die Verkehrsregelung sorgen. 

La chiusura della pista ciclabile dal Ponte Aquila fino 

al Ponte Widmann per lavori di ristrutturazione della 

pista ciclabile intercomunale. La via ciclabile sarà 

chiusa dal 27.02.-31.05.2024. La deviazione dei 

ciclisti avverà atttraverso il centro città. 

Il richiedente deve provvedere per tutta la segnaletica 

(bilingue) e per la regolazione del traffico. 
 

Diese Verordnung wird öffentlich zur Kenntnis gebracht 

durch die vorgeschriebenen Verkehrsschilder; 

la presente ordinanza sarà resa di pubblica conoscenza 

tramite la segnaletica prescritta; 
 

Alle vom Art. Nr. 12 der St.V.O. vom 30.04.1992, Nr. 285 vorgesehenen Organe 
sind damit beauftragt, die Befolgung dieser Verordnung zu überwachen.- 

Tutti gli organi di cui all`art. 12 del D.lgs. 30.04.1992 n. 285 sono incaricati a far 
rispettare la presente Ordinanza.- 

 

Die Übertreter dieser Verordnung unterliegen den Strafen, die von den letzten 

beiden Absätzen der Art. 7 der St.V.O. vom 30.04.1992, Nr. 285 vorgesehen 

sind. 

I trasgressori alla presente ordinanza sono passibili delle sanzioni previste dagli 

ultimi commi dell´art. 7 del D.lgs. 30.04.1992 n. 285.- 

 

Vom Gemeindeamt, am 23.02.2024 Dalla Residenza Municipale, addì 23.02.2024  
 

Der Leitende Beamte Il Dirigente 

- Kommandantin/Comandante Jessica Ruffinatto – 

(digital unterzeichnet – f.to digitalmente) 

Stempelmarke/marca da bollo 16,00 € 

Assolta con allegato domanda 10890/2024 

Lfd. Nr./n. 01220937853180 
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